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Megjelenik ez a lap heten-
kint kétszer, 

kedden és pénteken. 
Á r a : 

Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
Klastromutcza 564 szám. 

Kiadó-hivatal ugyanott. 

NEMERE. 
Politikai, közgazdászati és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 k r 
(1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél . 

Előfizetési felhívás 
M i m a ; 

czinift politikai, közgazdászati és tár
sadalmi lap III. — 1873. évfolyamára. 

Mult számunkkal kezdődött a III. évfolyam 
2. évnegyede, melyben a „Nemere" meg* fogja 
tartani eddigi irányát, képviselvén a Székelyföld 
érdekeit és a királyföldi magyarság ügyeit. Az
által, hogy a pártolás hiánya miatt megszűnt 
„Udvarhely" müködéskörét is elvállalta, növe
kedtek kötelességei, de gyarapodtak anyagi és 
erkölcsi erői is. Midőn tehát törekszik kettős 
feladatot teljesíteni, olvasóinak ezzel összekötött 
kettős előnyt fog egyszerre nyújthatni. 

Kérjük tehát a t. cz. közönséget, szívesked
jék az előfizetéseket minél hamarabb megtenni 
illetőleg megújítani. Több részrőli óhajnak ele
get teendők, ezután a „Nemeré"-t megjelenése 
napján fogjuk postára tenni, hogy vidéki olva
sóink szerdán [mikor nem kapnak pesti lapokat] 
és szombaton olvashassák. Városi előfizetőinket 
kérjük, szállásaikat kiadó hivatalunknál ponto
san feljegyeztetni, mivel a jövő évnegyedben a 
lapokat m i n d e n d í j n é l k ü l házhoz fogjuk kül
deni. 

Előfizetési árak: 
Április—deczember . 4 frt. 50 kr. 
Április - szeptember 
Április—juni . . 
Egy hóra . . . 

A „Nemere" egész tiszta jövedel
me a „székely nemzeti történet" meg
írása jutalomdijára van szánva. 

A „Nemere" szerkesztősége. 
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Szász panaszok, 
ii. 

Emlékezzenek vissza olvasóink a „Kron-
st'ádter Ztg."-nak mult számunkban idézett so
raira. Azt állitja legelébb, hogy a magyar la
pok mindent megtámadnak, a mi német. Kö
vetkező mondatában sokkal messzebb megy, 
mert az egész magyarságra fogja rá, hogy az 
mindenben kimutatja a német cultura elleni 
gyűlöletét s a németséget gyökeréből kiirtani 
szeretné, legalább Szt. István birodalma terüle
tén. Aztán kikerekíti ezen szeretetre méltó rá
galmakat azon következtetéssel, hogy a szászo
kat is azért gyűlöli a magyarság, mivel ők a 
németségnek egy ágát képezik. 

Mi következik abból, hogy a magyar la
pok mindent megtámadnak, a mi német? Leg
alább is az, hogy a német lapok jogosítva van
nak mindent megtámadni, a mi magyar. Ha rá
galmaznak; ha hazudunk; ha szemtelenkednek: 
nekik mindazt nem lehet felróni, mert hiszem a 
magyar lapok kezdették megtámadni elébb min
dent, a mi német. 

Hát abból mi következik, hogy a magyar
ság mindenben kimutatja a német cultura elle
ni gyűlöletét? Abból az, hogy a magyar faj mi-
velődés-képtelen, mert tudvalévőleg más cultura 
nem létezik, csak a privilegizált német. Követ
kezik továbbá az , a mit meg mondott az 
északamérikai elnök az indiánokra nézve, hogy 
ha be nem veszik a civilisatiót, ki kell irtani 
őket. — 

Ez fájdalom, ránk nézve még egyéb okból 
is következik a „Kr. Ztg." szerint. Mi ugyanis 
ki akarunk irtani mindent, a mi német A de

rék németek előtt tehát nim áli egyéb válasz
tás, mint vagy csendesen tartani nyakaikat, a 
mig mi rendre leharapdáljuk; vagy az önvéde
lem jogosultságánál fogva kiirtani mi bennünket. 
Hogy is érdemelnének egvebet, midőn mi a cul-
turát nem akarjuk beverni és mindent, a mi né
met, ki akarunk irtani!? 

íme, ez a mi sorsunk a szász testver sze
rint, a kit csak azért gyűlölünk, a mért ő is 
német; s a ki ezennel tudtára adja a többi né
metnek, hogy a cultura-képtelen magyarok min
dent ki akarnak irtani, a mi német! 

Nem minden alkotmányos országban jogo
sult pártközdelemről van itt szó; hanem a leg
határozottabb fajgyűlöletről és undok lazításról 
azon nemzet ellen, mely a németet megmentette 
a szlávságtól több izberi; mely századokon át 
felfogta a török ostromot, hogy az alatt a né
met miveltség nyugton gyarapodhassak; mely 
kenyeret és tekintélyt adott a hozzá beván
dorolt számtalan németnek, azok közt a szász
nak is; mely legközelebbről megakadályozta, 
hogy a német testvérharczba bonyolódjék, midőn 
hatalmas ellensége a franczia határain állott; I 
mely jelenleg is a legőszintébb szövetségben él 
mind az osztrák uémetekkel, mind a német raj! 
nagy birodalmával; melynek vezér féríiai okta- j 
lan előszeretetben részesitik a birodalom minden | 
más nemzetisége fölött ma is épen a szászot; s | 
a melynek végül épen annyi joga van isten 
napja alatt élni, mint magának a németnek. 

Csekély dolog! ki venné számba, hogy 
mit beszél a „Kr. Ztg.'4? Mondhatják azok, a 
kik mindig a magasabb politikai ezonipovi tokkal 
szoktak takarózni; a kik ezen jelszóval palás
tolnak mulasztást, hibát, helytelen intézkedést 

De engedelmet kérünk, akár mit mondjon 
a magas szemöldöklü könnyelműség: ez legke-
vésbbé sem csekély dolog. 

Egyénnek egyén ellen sem szabad ily mó
don szítani a gyűlöletet, mert rágalom és be
csülettámadás czimén azonnal bepörölik. Hogyan 
lehetne megengedhető az egy ország alapitó és 
fenntartó nemzetiségével szemben. 

Hiszem ha a magyar nemzet valóban olyan, 
a minőnek ezen czikk leirta, akkor valóban 
csakis a erőszak kényszeritheti az ország né
met ajkú lakóit, hogy intézményeinket és ma
gunkat megtűrjenek; akkor kellő okot szolgál
tattunk arra, hogy a világ kerekségén élő min
den német „Erb-Feind"-nak nyilvánítson ben
nünket és aként bánjék velünk! 

Magyarországnak mindez ideig nem volt 
panasza német polgáraira; azok a szászt kivéve 
mindig hű társai voltak az alkotmányéit és sza
badságért küzdő magyarnak. De vajon marad
hat e ezekre is hatás nélkül, ha azt hallják és 
olvassák, hogy mi üldözzük a szászt, és csu
pán azért, mivel az is német mivel hogy mi 
minden németet kiirtani szeretnénk? 

S vajon nem látszik-e ezen alávaló eljárás 
hatása a külföldi német sajtóban, a mely oly
kor a pusztai vadaknál szörnyetegebbeknek 
fest le bennünket? Ki volt mutatva helytt, leg
közelebbről a „Hon u-ban, hogy nemzeti becsü
letünknek ezen tetvei rendesen a mi kényezte
tett kedves t e s t v é r e i n k közül kerülnek ki. 

A nagy közönség azonban nem tudhatja az 
indokokat, nem ösmeri a személyeket: hanem 
az Augsburger, Frankfurter, meg a sok Wiener 
Ztg. állítására okvetetlen elhiszi, hogy mi egy 
nagyon alávaló nép vagyunk. 

S hogy ne midőn itt országunkban, sze-
müuk előtt, egy loyalis hirben álló lapocska 
vágja mindezt szemünkbe. 

Igy teszik gyűlöltté a magyart bent hazá
jában, igy azon szomszédai előtt, a kiktől bi
zony legkevésbbé érdemli. 

Hallod-e vén bolond Lear! Goneril és Re-
gan, a kiknek mindenedet adtad, kiűznek a 

csattogó zivatarra; elűzött és nyomoradban még
is hű leányodat pedig czinkosaik fojtják meg ! 

Ha isten megóvja Magyarországot attól, hogy 
Lear sorsára jusson, az semmi esetre sem Go-
neriljai ádáz indulatán fog múlni. 

De hiszen tán igazuk van a mi ked
ves tetvéreinknek? Mi talán valóban adtunk 
okot méltatlankodásaikra ? 

Vizsgáljuk meg minden panaszokat rendre! 

A toroklob.*) 
Leirhatlan azon fájdalom, mit a szülők érez

nek akkor, midőn ép, egészséges kedves gyer
mekük a roncsoló toroklob, mint valamely gyil
kos által alig párnapi betegség után megfojtatik, 
— de kimondhatlan azon veszteség, melyet ezen 
epidemia az ifjú nemzedékben tesz, melynek szo
morú következményeit egykor maga a nemzet 
fogja érezni, mert most is kevesen vagyunk, s 
mi fog történni, ha egész korosztályok kihal
nak? mennyire vissza fog maradni hazánk a ha
ladás terén? 

Szomorú ezen kórjelenség még oly csalá
doknál is egy városban, melyek minden áldo
zatot megtesznek, s legjobb orvosokat vesznek 
igénybe, de szomorú és kétségbeejtő oly falusi 
helyeken, melyek több mértfóld távolra esnek 
orvostól, és hol a nép sokkal szegényebb, 
semhogy legjobb akarat mellett is pénzt, de bár 
néha időt is áldozni tudhatna. 

E makacs, pusztító betegség csak néhány 
év óta jelentkezett hazánkban s máris 100 évre 
vette ki részét; az orvosi tudomány fáradhatianul 
működik annak meggátlása, gyógykezelése érde
kében, de ugy látszik kevés eredménynyel, mert 
részint még mindig csak kisérletképen történik 
a műtét, de részint mert a lélekszámhoz képest 
kevés szakértő orvosokkal birunk, s továbbá 
mert igen nagy azok száma, kik az orvost és 
gyógyszertárt csak hirből ösmerik. 

A vészharangot már rég meghúzta a napi 
sajtó, sőt az országházában interpellatiók is tör
téntek, mind hasztalan; legtovább egy-egy ke
rületi főorvos lőn e végett fölszólítva — egy 
ember 40—50.000 lélek fölött őrködni! — de 
tudtunk szerint oly intézkedések nem történtek, 
melyek a ragály valamiképi meggátlását eszkö
zölnék, oly védőszerek nem levének közzé téve, 
melyeket minden szülő, a legszegényebb koldus 
is családja körében alkalmazni tudhatna. 

Hogy egy kerületi főorvosnak csak egy 
község is ily járványoknál elég elfoglal!atást ád, 
az tagadhatlan ; mert a ki e betegség gyógyke
zelését némileg ösmeri, belátandja azt, hogy 
egyetlen beteg gyereket is egy nap bár 3-szor 
kell az orvosnak meglátogatnia, mi fog történni 
tehát oly községekben, hol több ezer gyermek 
Van kitéve a veszélynek? mert ha szinte akkor 
hivatik is az orvos, midőn a gyerek beteg lesz, 
tehát idejekorán, de még is mire az orvos több 
mértfold távúiról megérkezik, többnyire már ké
sőn jött, s ha igy egyik faluból a másikba vi
tetik, rendesen egész körútja csak hiába való
ság. 

Mindenek előtt községi orvosokat kell álli-
tani, ezen legégetőbb szükségen kell honatyáink
nak segiteniök, rendezni kell az egészség ügyet, 
hogy minden község köteleztessék orvost tar
tani. 

De mi történjék addig is? mert minden óra, 
minden perez késő, a járvány nagy mértékben 
rabolja a családok legszebb virágait. 

Magas kormányunknak haladék nélkül in
tézkedni kellene, hogy minden községbe, hol a 

*) K é r e m a h a z a i l a p o k é r d e m e s s z e r k e s z t ő i t , s z í v e s 
k e d j e n e k e z e n ü g y r ő l m e g e m l é k e z n i . S « e r k . 
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járvány mutatkozik, államköltségen bizonyos ideig 
orvosok alkalmaztassanak, hogy ha a járvány
lepte községek száma nagy, akkor orvosnöven
dékek 4—5-öd évesek is e műtétre bétanithatók, 
s azonnal alkalmazandók. 

Egyátalában az orvos urak volnának hivat
va a népnek tanácsot adni, de ugy látszik nem 
igen van idejük; azonban a természet titkait 
fürkészni mindenki jogosítva van, jöjjön a se
gély bár oly egyéntől, kinek nem hivatása az 
orvosi tudomány, de ha a segély olyan, mely
ben az orvosi tekintélyek nem botránkoznak 
meg, s olyan, hogy minden községbe a legutol
só falusi kunyhóban is föllelhető, ugy nézetünk 
szerint azt nem tiltani, de sőt annak alkalma
zását tanácsolni, s hatóságilag megparancsolni 
honfiúi kötelesség. 

Legtöbb orvosok megegyeznek abban, hogy 
a roncsoló toroklob egy oly ragályos betegség, 
mely a légcső környezetét szokta megtámadni, 
abban is megegyeznek, hogy ezen ragály eltá
volítása oly edző szerekkel történik, melyek fer
tőtlenítőül hatván, a gyuladási képződményeket 
fölbontják, valamint az is áll, hogy ily kényes 
műtét keresztül vitelét csak szakértő orvos esz
közölheti. 

Látjuk, mily veszélyes ezen betegség, mily 
szakavatottságot igényel annak gyógykezelése; 
határozottan állithatni, hogy ragályos lévén, érint
kezés által száll egyikről a másikra legtöbb eset 
ben, ugyan azért nem habozunk kimondani, 
hogy legfontosabb: védő szerről gondoskodni, s 
e betegséget ha csak lehetséges kiküszöbölni, 
illetőleg az egészséges gyerekeket e ragálytól 

sát vagy ürületeit gondoson össseszedni, s azon jaz indítványt elfogadta, a gyűjtésre Bakk Domokost 

megvédeni. 
Egy oly szerre van tehát szükség, mely 

fertőtlenítőül hasson, de az utolsó koldusnál is 
otthonos legyen, továbbá oly műtőre, a ki ezen 
szert minden egészséges gyereknél naponta bár 
nyolczszor alkalmazza. 

Vannak ugyan fertőtlenítő szerek, melyek
nek hatása talán gyorsabb, de az ily fertőtlenítő 
szerek csak gyógytárban kaphatók, melyeknek 
alkalmazására csak szakértő orvosok hivatvák, 
már pedig, hogy minden egészséges gyereket ki
vétel nélkül naponta 8-szor orvos l á t o g a s s o n 
meg, az lehetetlenség. 

Ugyanazért mint fertőtlenitő szert bátor vol
nék ajánlani jó erős b o r - e o z e t e t , vagy kö
zönséges erős eczetet — műtőképp pedig, a ki 
e szert alkalmazza, ajánlanám magát a gyereket 
— ugyanis ha jó erős eczetbe egy darabka czu-
kort mártunk, ezt a gyerekek jó kedvvel szo
pogatják, a czukor pedig a nyelven összeolvad
ván midőn lenyeletik, a légcső mindazon részei
vel érintkezik, hová a ragály magát befészkelni 
óhajtja — de továbbá az eczet belsőleg is meg
teszi hatását — adagolni lebet bár 3 óránként 
egyszer, Az eczet már nagyon rég elösmert 
fertőtlenitő szer, s gyakori alkalmazása ellent 
áll a veszélyes megtámadásnak. 

Az eczet adagolásával még következő sza
bályok volnának összekötendők. 

a) Kerülni minden oly alkalmat, mely már 
magában toroklobot idez elő, mert ott hol a lég
cső gyuladt állapotban van, fogékonyabb a ra
gály befogadására — ugyan azért a gyerekek 
jó lábbelivel ellátandók, nedves, esős, szeles idő
ben ki nem bocsájtandók. 

b) Habár a gyerekektől a szórakozást, sza-
badbani játszodást megvonni nem tanácsos, ta
lán lehetetlen is; de mégis oly községekben, hol 
a ragály uralkodik, ezen szórakozás is nagy óva
tosság mellett engedtessék meg, egyátalában 
minden család maga gyerekeit tartsa elkülönítve 
saját udvarán vagy kertjében, s engedje őket 
ott játszódni. 

c) Minden reggel a szobák ablakai kinyi
tandók, hogy friss lég hasson bé, azután eczet-
tel gyengén párolni lehet. 

d) Ott hol egy gyerek torokfájdalommal 
kezd panaszolni, a többi gyerekek onnan azon
nal eltávolitaudók, ha pedig nincs több egy szo
bánál, ugy más rokonok vagy ösmerősökbez 
szálitandók, hol gyerekek nincsenek, addig is 
egy tiszta zsebkendő eczetbe mártandó s az orr 
és száj elébe kötendő. 

e) Hol egy gyerek ezen betegségben elha
lálozott, gondoson össze kell szedni annak ru
házatát, melyet betegségében viselt, vagy eldob
ni, elégetni, vagy eczetbe tartani, s azután ki
mosni — továbbá a gyereknek netaláni hányá-

helyeket eczettel iztatni s megmosni. 
A mely gyéreién pedig csak alig mutatko

zik a torokfáj dalon, azonnal egy perczet sem 
szabad késni, hanen szakértő orvoshoz fordulni, 
mert habár gyakrai kevésbé veszélyes torokba
jok is merülnek fd, de nem tudván a szülők 
azt fölösmerni, ha i baj csakugyan roncsoló to
roklob (Dyphteritis) akkor a legkisebb idővesz
tés is menthetlen halált eredményez, mig ideje 
korán jó orvosok a bajon segíthetnek. 

Alig hiszem, hogy létezzék szakértő orvos, 
a ki ezen ártatlan óvintézkedéseket ellenezni 
tudná, sőt meg vagyck győződve, hogy annak 
czélszerüségét, óvszenéppeni alkalmazását ma
guk is ajánlani fogják 

Azért is honiiui szívességgel fölkérem a 
község elöljáróságot, egyházi lelkészeket, taní
tókat, hogy templomokban s nyilvános helye
ken a szülőket e betegség veszélyességéről és 
makacsságáról tudassák, magyarázzák meg ne
kik az óvszerek mikép alkalmazását, s oktassák 
őket, hogy gyerekeikre, mint kertész az ő vi
rágaira, íelügy éljenek. 

Adja Isten, hogy ezen ártatlan szer alkal
mazása fényes sikert eredményezzen, s irtsa ki 
hazánkból e pusztító elemet — én magam pe
dig nagy köszönettel venném, ha az illető köz
ségek s egyházak elöljárói valamint a tanító 
urak az eredményről bár néhány sorban a „Ne
m e r é i t tudatni méltóztatnának. 

N e m e r é c s k e . 

felkérte, kinek az azonnal alá írtak és fizettek a kö
vetkező tanuló ifjak: Bakk Domokos adott 50 krt., 
Szitás János 15 kr., Sándor Áron 50 k r t , Király Sán
dor 50 kr., György Pál János 40 kr., Barabás Gergely 
50 kr., Szép János 50 kr.. Spaller József 18 kr., Bodor 
Miklós 50 kr., Olajos Farkas 50 kr., Czirmai Lajos 
50 kr., Tőrös Lajos 80 kr., Petke Károly 1 frt., Szabó 
Mózes 25 kr., Zoltán András 50 kr., Já ró Lajos 50 
kr., Dcmény Lózes 99 kr., Péter Vilmos 50 kr., Gál 
Károly 10 kr., Forró Ignácz 20 kr., Sándor Ferencz 
20 kr., Zajzon János 20 krt., Bakó Dániel 20 kr., 
Felméri Albert 30 kr., Darkó Domokos 20 krt., Fábián 
Károly 20 kr., Gábos Lajos 20 kr., Keresztes János 
25 kr., Csinádi Lajos 20 kr., Cseh Izsák 21 kr., Szász 
József 20 kr., Jóna Sándor 20 kr., Kibédi Lajos 20 
kr., Kovács József József 56 kr., Mihályfalvi Károly 
35 kr., Farkas Károly 10 kr., Olasz József 10 kr., 
Csiszadi János 50 k r ; , Cserei Gynla 20 kr., Fülöp Pé
ter 20 kr., Sándor Albert 10 kr., Albert Elek 10 kr. , 
Bartha József 15 krt., Kis Tamás 20 kr., Derzsi Do
mokos 20 kr., együtt 15 frt. 9 kr. Az igazgató ur 
két okból tartja igen értékesnek e gyűjtést, mert a 
néptanitó pályára eddigelé csak a legszegényebb sorsú 
ifjak szánván el magukat, e tanitó-képezdében tanuló 
ifjak is többnyire szegények, tehát ilyektöl való a haza 
oltárára gyűlt e szép áldozat; továbbá azért, mert sze
génységek a tanárok előtt ismert levén, senkinek eszébe 
sem juthatott őket ily önmegtagadással járó áldozatra 
szólitni fel. Itt igy ír — a tanítványait szerető igaz
gató — valóban a közmivelödési eszmék iránti ifjúi 
nemes lelkesedés hatott s hozta létre a nemes cseleke
detet. Vajha — igy zárja be a derék igazgató hozam 
irt levelét — a Székely nemzet Története megírása elő
hírnöke, úttörője lenne a székely földi népiskolák szá
mára készítendő nemzeti történeti tankönyvnek, hogy a 
nemzet történetében rejlő szellemi kincsek valósággal 
nemzeti közös kincsé válhatnának, hogy igy minél 
előbb nem csak a nemzetről, hanem a nemzetnek irt 
történetünk is lehetne.? (Vúg e következik.) 

Oláhországi vasutak, 
A magy. kir. közmunka és közlekedési miniszter 

jelentése az országos közlekedési eszközök tárgyában 
megjelent. E tervezetben némely igen fontos nemzetközi 
pályarészletet nem találunk az I-sö csoportban, melybe 
tartoznak. Ilyen a Brassó-Tömös közötti, csupán 3 . 3 0 

mértföld 3 millió 696,000 frtba s a román területen 8 
milió 694,000 frtba s igy összesen 12.390,000 frtba ke
rülendő pálya, melyről a jelentés mint legrövidebb, leg-
egyenesb összeköttetésről szól, midőn mondja, hogy a 
kormány „tanulmányai alapján azon meggyőződésre ju
tott, hogy a kereskedelem érdekeinek s az épitésbeni 
takarékosságnak szemmeltartásával először is Brassónak 
még pedig tömösi szoroson át létesítendő összeköttetése 
eszközlendő" — melynél fogva Brassó Bukaresthez 23, 
Galatzhoz 38 mérföldre esik s igy Bukaresthez 16 mér 
földdel közelebb s Galatzhoz csak 1 mérfölddel meszébb, 
mint a bodzái szoroson át. S ezen vonai a I I . csoport
ba felvére, daczára legnagyobb nemzetközi fontosságá
nak, mig számos alárendelt jelentékenységü vonalok az 
elsőben diszlenek. Hiába a mi érdekeink mindig csak 
másodrendűek! 

Xl-ik közlemény 
a székely pályadíj ügyről. 

Márczius 25-ikétöl fogva 31-ikéig nem levén Ko
lozsvárott, e napig, illetőleg april 1 ig a következő kül
demények jutottak kezeimbe. 

A székely-keresztúri magyar királyi állami tanitó-
képezdeigazgatója t. Gyertyanffy János ur tudatva tanár 
társaival, hogy a gondviselésök alatti intézet növendé
keinek önképzö-társulata tagjai minden felsőbb ösztönzés 
nélkül a Székely pályadíj alapra adakozást gyűjtöttek s 
illető helyre juttatás végett hozzá beadták: ez alkalom
ból felszólította tantársait a r ra , hogy ha ezen fontos 
culturai czélra valamit áldozni óhajtanának, szivesked 
jenek ívére jegyezni, ö 2 frtot ád; a szándékot a tanárok 
helyeselték s adtak e szerint: Karácsonyi István 50 krt, 
Veres Sándor 50 krt, Bedö Dénes 1 frtot, Felméri 
Mózes 1 frt., Kozma Ferencz 1 frt., Sándor Domokos 
1 frt., együtt 7 forintot. 

Az önképzőkör Bakk Domokos III-ad éves nö
vendék indítványára tette össze érintett adományát. Ez 
ifjú az igazgató jelenlétében tartott önképzököri gyülé-
sökben, ismertetve a Székely nemzet Története meg
írását indítványozó czikket, meleg szavakban indítvá
nyozta ifjú társai előtt annak tettleges áldozattal való 
pártolását; az igazgató elnök helyeselte s az ügy elő
mozdításához járulást maga is szükségesnek és szépnek 
nyilvánította, mert ugy mond — a ma élő nemzedék 
mult történeteiből tanulja meg ismerni őseit s azok er
kölcseit, ebből vonhat következtetéseket, s meríthet lel
kesedést hazája és nemzete boldogitásában való hasz
nos munkálkodásra, igy fog képessé lenni arra, hogy azután összes ülést tar tot t ; remélik, hogy megegyezés 
hiven, de öntudatosan ragaszkodjék polgári jogaihoz, jön létre a pénzügyi kérdésben. 

A „Keletnek" ezeket irják Nagy-Szebenböl: Némi 
kiegészítésül az ó-szász atyafiak hangulata jellemzéséhez 
azt is felemliteném, hogy a „S. D . Wochenblatt" szer
kesztősége a bclügymraitiziter trr »Äorcdciholyi jelöltségé
ről megemlékezvén ugy nyilatkozik, hogy ha a német 
választók a belügyminiszterre szavaznának, mielőtt ez a 
medgyesi programmot aláírná, akkor a német választók 
becsülete egy fagarast sem érne. (Hát most mennyit 

é r ? ) 

Különben megírhatom, hogy a belügyminiszter ur 
érintett jelöltségéről szóló hir nem légből kapott, hanem 
valóságon alapszik. B ö m c h e s Gyula szeredahelyszéki 
képviselő közelebbről választókerületében megfordulván, 
az ottani befolyásosabb körökben a belügyminiszter urat 
csakugyan ajánlotta követjelöltnek; ez azonban nem 
képes Schreiber Ferencz a néhai „Sieb. Blätter" volt 
szerkesztőjét abban akadályozni, hogy a belügyminiszter 
ur jelöltségével szemben saját jelöltségéhez ragaszkodjék, 
mert hát ő több „just" tart hozzá, miután ő is aláirta 
a medgyesi programmot. — Ám váljék a szétbomlott 
ifjú szászság ezen hajdani bajnokának jó egész
ségére ! 

A f r a n c z i a nemzetgyűlés szombati ülésében Du-
faure igazságügyminiszter egy törvényjavaslatot terjesz
tett elő, melyben elrendeltetnék, hogy jövőben a csá
szári család egy tagjának sem szabad a kormány jóvá
hagyása nélkül Francziaországban tartózkodni. 

A r o m á n i a i kamrában 30 képviselő indítványt 
adott be a romániai pályáknak a magyar pályákhoz 
leendő csatlakozása iránt, és pedig a következő ponto
kon : a Vulkán-szorosnál, a verestoronyi szorosnál, Tö-
niösnél és Tirguocná-nál. Ezen csatlakozási pontok ta
nulmányozása végett 150,000 franknyi hitel engedélyez
tetnék a kormánynak. Ez indítvány az osztályokhoz 
utasíttatott és valószínűleg még a kamara jelen ülés
szakában elfogadtatik. 

V e g y e s -
(A képviselőház) ülései a delegatiok munkálatainak 

befejezéséig april 24—26-ig felfüggesztetnek; a második 
ülésszak elején az 1874. évi budget, a keleti vasutügy, 
a büntetőtörvény és határvidéki ügy tárgyaltatik. A 
regnicolaris deputatio mindkét fele 31-én este külön, 

szintén hiven betöltve polgári kötelességeit. A gyűlés (A képviselőház) márczius 30. és 31-iki üléséből 
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semmi különösen nevezetes dolgot nem emiithetünk fel, 
de annál nevezetesebb ügy volt az osztályülésekben 
szőnyegen. Er t jük a leszámítoló és kereskedelmi bankra 
vonatkozó törvényjavaslatot és alapszabályokat. Meg is 
jelentek a tagok szokatlan nagy számmal, azonban fe
lette sebesen tárgyalták le az ügyet. Mindamellett tör
tént sok és nem épen lényegtelen módosítás egyik má 
sik osztályban, az ellenzék részéről azon óhajtás nyil
váníttatván a többi közöt t , melyszerint a bank kivált
sága 50 évről 30-ra szállittassék le. 

(Honvéd-zászló szeulelés Fagarasban.) A Fogaras 
városában állomásozó fogaras-medgyesi m. kir. 22-ik 
honvédzászlóalj folyó év april hava 20-án fogja zászló-
szentelési ünnepélyét tartani. Zászlóanya gróf Bethlen 
Gáborné szül. gróf Bethlen Leopoldina, — ki ez al
kalomból egyikét a legértékesebb szalagoknak készíti a 
zászló számára. Mind a zászlóalj, mind Fogaras város 
nagy előkészületeket tesznek a ritka ünnepélyro. 

(A székelyekről) Vakano Emil egy értekezést irt 
az „Ueber Land und Meer" czimü képes német újságba, 
mely mintha épen erdélyi szász levelező irta volna, 
olyan gyalázatos rágalmazó. Jövő számunkban közöljük 
forditását, hogy lássák székely atyánkfiai, milyenekké 
festik őket a hires német népismertetök, kik népünket 
a mi hazafias szász szomszédaink leírásából ismerik. 

(A román országgyűlés) Titus Livius Majorescu 
képviselő — 1848-beli hasonnevű tribun vagy prefectus 
fia — inditványa folytán a brassói román gymnasium 
részére újból több száz arany subventiót szavazott meg. 
Fö indok: Ez az iskola az azon vidéken lakó románok 
mivelödésének tüzpontja. A magyar kormány subven-
tionálta volna e tanodát, de csak azon föltétel alatt, 
hogy négy tanárt ő nevezzen ki s ezek magyarul ta
nítsanak. . ." Próbálja meg a magyar kormány Bakóba 
magyar középtanodát állítani és igy beszélni ott a ro-
mányelvröl. . . Hát a magyar kormány ily conditioval 
megengedheti-e az idegen ország segélyét, hogy azt bár
mely hazai tanoda elfogadván, kiszorítsa a magyar 
nyelvet?! Mi Trefort minisztert nem ilyennek ösmerjük. 

„Kelet." 

(Blin szerencsétlen) erdélyi község segélytelen népe, 
mely pár évvel ezelőtt a vizár, s most ismét a tüz rom
bolása által kenyerét s hajlékát veszté, nemes lelkű 
gyámolitójára talált br. Szentkereszty Zsigmond — buni 
földbirtokosban, a ki 16 minden segély nélküli családot 
élelemmel és lakással, 5-öt élelemmel azonnal ellátott. 
D e hogy jövőre is a kárt szenvedett családoknak ed
digi jóléte biztosítva legyen, saját áldozatkészségét még 
azzal is tetézte, hogy mivolt lelkű leánya Anna és fia 
Béla közreműködésével Segesvártt egy eredményes hang
versenyt létesített, mely alkalommal a szenvedett csa
ládok javára 400 frt. o. é. bevétel lett az eredmény. 

(A Ilál'Oinszéki tankerület) iskolatanácsának évne
gyedes közgyűlése a tankerület népoktatási ügye biztos 
és gyors előrehaladásának főbb akadályai gyanánt em
líttetik : 

a) az egyes iskolatartó egyházak és községek most 
sem sietnek gondoskodni arról , hogy rosz iskolaepüle
teiket kijavítsák, vagy ha rosz sincs, ujat építsenek, 
b) az ismétlő iskolák alig néhány helyen vannak meg
indítva, c) faiskolák teljességgel nincsenek, d) torná
szairól pár helyet kivéve, még szó sincs, e) a tavaszi 
szántás ideje eljővén, már a rendes iskolák is üresek 
kezdnek lenni, f) a községek a községi vagyon ke
zelésében nem lelkiösmeretesek az iskolaügy iránt; nem 
igyekeznek e szent czélra takari tni , s a megtakarított 
vagyont erre adni. 

Az iskolatanács tagjai között felosztatott a tanke 
rület iskoláinak legnagyobb része a végre , hogy az 
iskolatanácsosok a kijelölt iskolákat időnként tekintsék 
meg, különösen legyenek jelen azoknak közvizsgáin, s 
azokról jelentesöket aztán az azutáni iskolatanács gyű
lésén tegyék meg. 

A sepsi-szent-györgyi és k.-vásárhelyi felső nép
iskolák ügyére nézve az az eset állott b e , hogy nem 
tudhatni: kiéi azok tulajdonképpen? az államéi-e, vagy 
a tankerületéi. 

(A kolozsvári egyelemen) az angol nyelv tanítója 
Kovács János , a franczia nyelv tanítója Duret József 
lesz. 

(Az erdélyországi) néptanítók által Maros-Vásár
helyre tervezett és M.-Vásárhelyit ez évben augusztus 
1-étöl 10-éig megtartandó vándorgyűlés elfogadása iránt 
nemcsak a néptanitók, hanem gymnasialís tanárok és 
világi tanügy barátok meleg érdeklődéssel nyilatkoztak. 

(Az „Erdélyi kereskedelmi- és hitelbank") részvé
nyesei márczius 25-dikén Kolozsvárit a bank helyisé
gében tartották meg a 3-ik rendes közgyűlést Macskási 
Ferencz elnöklete alatt. A választmányi jelentés sze
rint az 1872. évi forgalom, az előző évihez 20 és 3 / 4 

%-al emelkedett. 

(„Gazella Italiana") czim* alatt egy ipar s keres
kedelmi lap indult meg Budapesten, Vasváry^szerkesz-
tése alatt. Egy magyar-olasz-német ügynökségi üzlet 
is nyittatott Budapesten, melynek czélja kereskedel
münket és üzleti vállalkozásunkat a fennevezett két 
külországgal fejleszteni. Figyelemre méltó, hogy több 
ezer ügyes és olcsóbb munkaerők állanak rendelkezé
sükre. 

(Pelroleuni-források.) Széchenyi Ödön gr. Mára-
marosban gazdag kőolajforrások kiaknázási jogát szerzé 
meg. A források annál értékesebbek, mert közvetlen 
a Márraaros sziget szucsavai vasút mellett vannak. 

(Az ilyelalvi) román egyházközség ^adakozásj ut
ján uj harangot készített annakfjhelyébe, melyből 48-
ban ágyút öntöttünk. Egy vacsora alkalmával a „Ne
mere" szerkesztője adván egy forintot a jelenvolt ma
gyarok közt e czélra 3 frtot gyűjtött, aaon megjegy
zéssel : hadd legyen ismét, miből öntsünk ágyukat, ha 
megint kellene! 

(Újvidéken) Walter Antal távirdafőnök kiadta az 
1860—1872-iki rendeletek tárának tárgymutatóját. A 
könyvnek magyar része olyan borzasztó ortográfiával 
van i rva, mintha az ujdikéki Subbotié nyomdájában 
kinai vagy legalább szász corrector kezelné a magyar 
ügyeket. Mutatványul csak a „sürgöny" szó variátióit 
akarjuk felmutatni,- sürgün, süngény, süngeny, söngény, 
süngöny, sürgöny, sőrgöny, súng. (rövidítve) süng. sür
göny, sürgüny, sürgönyök, sürgönyök, sürgönyäk, sür
gönyük (többes szám), sórgőny, sürgöny és végre néhol 
sürgöny is. Szégyenletes dolog, hogy magyar államhi
vatalnokok teszik tönkre s magyar nyelvet. 

Helyi különfélék. 
líelyreigazilás. Mult számunk helyi rovatának azon 

hire, miszerént az idegen mérnökök ellenezték volna a 
magyar nemzeti szín használatát a vasuti állomás fel
díszítésére, helytelen értesítésen alapszik. Az illetékesek 
nyilatkozata szerént ők az állami szinek teljes és 
kellő megtiszlelése mellett a többi hazai nemzetiségek 
színeit kívánták képviseltetni, de a szász szinek hasz
nálatát határozottan ellenezték. Alkalmunk volna, e 
tényt elemezni és magyarázni és részben ismételni, mit 
a 18-ik számban a tisztikarról mondottunk, de nem 
akarván izgatóknak neveztetni, csupán a tényállást con
sta táljuk. 

Plutzer Î Midőn mult évben az erdélyrészi katholi-
kus püspököt várták Brassóba, ez félórával később ér
kezett meg, mint a jellövések jelentették. Ennek komi
kus oka pedig a következő volt: Egy helyi asztalos és 
házmester a fellegvárra lön rendelve, hogy onnan eser
nyője megnyitása által adja tudtára a postaréten felál
lított mozsarak kezelőjének a püspöki menet megér
keztét. A mint vitézünk ott strázsált a fellegváron, 
hozzálép egy ismerőse s kérdi, hogy mit csinál tiszta 
időben betett esernyővel. „A püspököt várom", feleié 
amaz, „s ezen esernyővel sütöm el tiszteletére a mozsa
rakéit tul a postaréten." „De hogyan lehet a z ? " csodál
kozik az ismerős. „Hát", mosolyga okosan az őr, „jelt 
adok az elsütésre azáltal, hogy felnyitom esernyőmet és 
magasra tartom, igy né" ! " S szavait megfelelő tettel 
kiséré, midőn a mozsár hirtelen eldördült. Észrevévén 
a félreértést a jeltadó teljes erejéből intett esernyőjével 
a mozsár kezelőnek, hogy szüntesse be a lövést. Azon
ban ez sürgetésnek vélvén az intést, sietett durrogásait 
minél hamarabb megtenni, nehogy elkéssék. S ez okból 
késett akkor a püspök annyit. 

Egy rongyos szinház van Brassóban, melyet min
den nemzetiségbeliek estvénkint megtömnek. Ennek az 
utolsó időben voltak néhány vendégszereplői, köztük 
orosz udvari színésznő Mathes-Röckel asszony. Ennek 
a jutalomjátéka ötletéből — melyre mellesleg mondva, 
akármely jött-ment szász kaphatott 10 bilietet is, me
lyeket kettős áron eladott, mig a legilletékesebb magyar 
egyének nem juthattak belépti jegyhez — a jutalma
zandó tiszteletére itteni előkelő szászok díszvacsorát 
rendeztek egyik vendéglőben nyilvános aláirás utján. 
Feljegyezte magát résztvevőül több román és magyar 
is, de ezek elutasittattak azon okból, miszerént ama la
komán csak szászoknak lehet megjelenni. Nem tudjuk, 
vajon Mathes-Röckel asszony aláirta-e a medgyesi pro-
grammot, de annyi áll, hogy ezen kicsinyes, méltatlan 
sőt mondhatni aljas tény nagyon jellemző a mindent 
privilegizálni akaró szász intelligímtiára. 

A közönség köréből. 
Roszakaratu emberek azon hamis hirt terjesztették, 

mintha Vautier Henriette leánynöveldéjében ragályos 
betegségek nralkodnának. A szülők megnyugtatására 

szolgáljon Roth József orvostudor következő bizonyít
ványa : 

Alólirt ezennel bizonyítom, miszerént a Vautier 
Henriette kisasszony nevelő intézetében semmiféle be
tegség sem uralkodik. 

Brassó, 1873. april hó 3-án. 
R o t h J ó z s e f . 

Közgazdaság. 

J u h t e n y é s z t é s , 
A himlőoltásról. 

(Folytatás.) 

Ha a domborodásból a rendes oltó materia kifo
gyott, sokan szokták az oltótü segítségével nyomoga-
tás által az oltó anyagot szaporítani. Ezt nagyon oko
san kell tenni, mert ha sok vér keveredik közibe, erőt
len lesz a himlő, s többnyire csak apró potyanások 
— úgynevezett „Fattyú himlő" — szármoznak. 

A beoltott himlő 5—6 napra kezd domborulni. 
Ekkor a juh vagy bárány hideglelésbe esik, ez nem 
baj — magától elszünik. Azonban ekkor szükséges 
a tápláló eledel, elegendő ivóviz, puha fekvés, háborga
tás nélküli nyugvás. 

A tehénhimlő a juhon nem fogamszik meg. 
A beoltást a bárányokon azonnal meg lehet tenni, 

a mint a tejtől elválasztattak. E k k o r még jó erőben 
van a bárány, a rendesen beállani szokott hideglelést 
könnyen kibírja. 

H a az egész nyáj báránykorában vagy azután be 
volt oltva, ugy tejtőli elválasztás előtt is be lehet a bá
rányokat oltani. 

Ha a juh vagy bárány, akár beoltás, akár elra-
gadás utján a himlőn átesett, az többé himlös nem lesz; 
ámbár sok birkaispántól hallottam ezen panaszt: „bá
rányaink be voltak oltva, még is himlősödnek." Be 
voltak fattyuzva, de nem beoltva. 

A beoltást lehet tenni az év akár melyik részé
ben, mindamellett forró nyári napokban — csak utolsó 
szükségben. Az ekkori beoltás nagy sebeket szül, 
melyek kukaczokkal szoktak megtelni, az ily sebzett 
heryeket kékköves viz mosogatása által az elfenésedés-
töl meg lehet óvni, de még is sok bárány marad fark 
nélkül. Legalkalmasabb idő az oltásra a korai tavasz 
és a késő ősz. A téli kemény hideg a himlőt a test 
belső részére szokta hajtani; ekkor a halál kikerülhe
tetlen. — 

A beoltást régebben tették a bárányok fülén, ké
sőbbre a lábczomb szőrnélküli részén. 

Az első, szem és agyvelő hibákat idézett elő, az 
utolsó — sántaságot sokszor. 

Ujabb időkben a fark alsó, az az szőrnélküli ré
szébe történik a beoltás. 

Több birkaispántól hallottam, hogy némely juhra 
soha se ragad a himlő. 

A természetnek e történhető titkáról csak annyit 
tudok, hogy felügyeletem alatt volt bárányokat 7—8—10 
nap múlva a beoltás után pontosan megvizsgáltam, s azo
kat, melyeken a himlő megfogant, egy kisded jukasztó 
vassal a fülén megjegyeztem. Melyeken meg nem 
fogant — ritka eset volt — újra beoltottam. 

Másodszori beoltás utáni vizsgálásomkor is talál
tam egyeseket, melyeken a himlő nem fogant meg, s 
ámbár folytonoson a beoltottak közt j á r t ak , még se 
himlösödtek. De még se állítom, hogy egyes birkára 
soha se ragad a himlő. 

A beoltottakat a be nem oltottaktól mindig kü
lön kell tartani, ámbár tapasztalt dolog, hogy a beoltás 
után szármozott himlő nem oly ragadós, nem oly ve
szedelmes. 

Ha véletlenül a majerbeli juhakon hírünk s tud
tunk nélkül — azaz nem beoltás következtében — 
himlő ütne ki egyes darabokon; azokat a legszorosabb 
értelemben el kell különíteni, ámbár tetemes veszede
lemtől - ha juhaink rendesen be voltak oltva — nem 
félhetni, még is jobb az előrelátás, mint a későbbi bán
kódás. 

Most már áttérhetnénk a beoltás módjára, de elébb 
még is megemlítem miként lehet szerttenni oly him
lőre, melyből biztos oltást tehetni. 

(Folytatása következik.) 

K i a d ó - t u l a j d o n o s és f e l e lő s s z e r k e s z t ő : HeiTmailD Áll la!. 

Becsi tőzsde es pénzek Brassóban april 3. 
Pén*. 

Osztr. nemzeti adósság ezüstben 7? 10 
n » papírban 69 80 

1860-ki sorsj. kölcsön 100 Irt 103 
Nemzeti bank részvény . 940 
Hitelintézeti „ 331 '75 
London • 108 80 
Ezüst 107 60 
Napoleond'or 8 73 V 
Cs. k. arany 5 17 
Lira 9 92 
Magyar földtehenn 79 50 
Bánáti 7$ 
Erdélyi 77 5 0 

Porosz tallér 1 63 
lkosár 1 56 
Rubel 1 56 
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B r a s s a i á r u - t ő z s d e a p r i l 4. 
Buza, tiszta 64 kupás köble 

» » elegy 
Rozs erdélyi 

„ romániai 
Kukuricza . 
Árpa . . 
Zab, fekete 

„ fehér . 
Haricska 
Lenmag 
Borsó fehér 

„ fekete 
Lencse . . 
Fuszujka 
Kendermag 
Mák . . . 
Dió . . . 
Szilva, aszalt 
Köles . . 
Pityóka, sárga 

„ kék . 

Kásák. 
Gyöngykása mázsa 
Árpakása „ 
Sárga kása „ 

Lisztek 
Zsemlekása 
Montliszt 00 

„ 0 
1 

• 2 
. 3 
. 4 
» 5 

Kukuriczaliszt 
Haricskaliszt 
Korpa . k 
Sza lona ó 

» "j 
„ paprika 
„ füstölt 

Sonka csont nélkü 
csontos 

Szalámi . . . 

frt. 
9.20 
7.40 
6.40 
5.40 
4.40 
3.70 
2.60 
2.55 
8.— 

10.— 
9.— 
4.60 

11.50 
6 40 
6 — 
6.80 

3.50 
2.60 
2.50 

10.50 
9.40 
7.— 

frt 
10 10 „ 

7.60 „ 
6.50 „ 
5.60 „ 
4.60 „ 
5.40 „ 
2 .70 , , 
2.65 „ 

10.25 " 
10 .50 , , 

5 . - „ 
1 2 — „ 

6.40 " 
7.— 
8.20 

3.60 
2.80 
2.60 

frt. 
3.40 Túró ó vedre . . . 

„ uj . . . . . 4 .— 
Sajt 3.80 
Orda 3.80 
Kaskavál oka 1.— 
Sóstej dézsája 14—20 okás 5.40 
Vaj olvasztott teh. kup. . 1.40 

juh „ . 1.10 

Hájzsir kup 5.— 

frt. 
- — i g 

5.60 
1.50 
1.15 , 

1.10, 

13.80 
14.75 
13.75 
12.75 
11.75 
10.75 
9.75 
8.75 
5.80 
8.60 
2 . — 

36.-
40 .— 
44 .— 
4 4 . — 
40 .— 
7 5 . -

24 .— 
1 2 . - -
7 . 50 , , 

14.— 

.80 

40 .— 
4 2 — 
45 .— 
46.— 
42.— 
76 — 

—.86 

.80 

Lenmagolaj kup. . . -^.86 
Lábzsir „ . . . . —.84 

Tej, bivalj „ . . . . —.18 
„ tehén „ . . . —.10 

Gyapjú czurkán okája . —.— 
„ ,, fehér . —.75 
„ „ szürke —.58 — — „ 
„ „ vör. fek. —.90 —.— „ 
„ sztógos fehér . —.65 —.— „ 
„ „ szürke . —.50 —.55 „ 
,, bárány mezőségi . 1 — 1.05 „ 
„ „ havasi . . 1.20 1.25 „ 
„ „ fekete . . 1.— 1.05 „ 
„ „ szürkés . . —.80 —.— „ 
„ czigája, fehér . . 1.10 1.30, , 
„ „ naturvörös. 1.35 1 .40, , 
„ „ tépett fehér t . .— „ 
„ kalapos mezőségi . 1.— 1.15, , 
„ „ havasi . 2 .— 2 .10 , , 

Kecskeszőr, fehér . . . —.36 — . 4 0 , , 
„ szürke . . . —.30 —.35 

Marhaször —.20 —.25 „ 

Brassai kész i tméuyek . 
Posztó, szederjes 8 / 4 . . 

n i , u 

„ meliertes 8 / 4 • • 
,, szürke szederjesssel 
„ szederjes veressel . 
,, szürke . . . . 
„ buzavirágkék % . 
„ kék % . . . . 
„ 3pecséles szed. 8 / 4 

1 1 1 1 1 1 / 4 
„ vörös meliertes */t 

i i i i , i szürke 
„ natur-vörös . . 

Abaposztók Nr. 1 . . . 
2 . . . 
3 . . . 
4 . . . 

keresztényfalvi 

1.95 
1.60 
2 . — 
2.— 
2.— 
1.60 
1.50 
1.50 
2.25 
2.— 
2.30 
2.10 
1.90 

—.52 
—.56 
—.66 
—.74 

3 2 -

2 . - i g 
1.65 „ 
2 — „ 
2 — „ 
2 — „ 
1.80, , 
1.60, , 
1.60,, 
2 .30 , . 
2 . 10 . , 
2 .60 , , 
2.30 „ 
2.05 ., 

Csergék. 
tarka, dar. Nr. 3 4 

frt. _ . ._ 
fehér „ Nr. 3 4 

frt. —.— — . -
szürke N r L 

frt. ~ 4.— 6 -
egyszerű fehér drb. Nr. 3 

7.— 
5 

frt. 
szürke drb. Nr. 

Gyapjú pokrócz 
Ord. 
Bánáti ,, 

Kalapok: 
Kossuth 

Klapka 

Nr. 1 2 
frt. —.90 ~ $ 0 • 
Nr. 1 2 3 

.60 

frt. 1.60 —.90 —.80 - .70 
vidéki 20 kr. alább 

bojtos Nr. 4 5 6 
"frt . 1 ^ 4Ó _kr. 

2 3 
f . — 

borzas tetejű !\r. 1 

f é l i 

-34 kr 
rozsnyói 33—34 „ 

Nyersbőrök. 
Ökörbőr p á r j a . . . . 
Tehén „ . , . . 
Juh „ . . . . 
Berbécs „ . . . . 

, 1 czigája, párja . 
Kecske és czáp párja . 
Gidó bör 
Bárány bör fekete párja 

„ , 1 fejér „ 

28.— 
2 0 — 

2 .— 
2.60 
2.60 
3.20 

—.60 
3.10 
1.30 

3 2 . - , , 
2 4 . - , , 

2.30 „ 
3 . - , , 
3 .10 , , 
5 - „ 

- . 7 0 , , 

bráni 
Moldon 
Szederjes kék flanel . . 

meliertes szürke . 
vörösmellértes . . 
kék csíkos . . . , 
fehér 
rozsnyói fehér . . 

,, kék . . . 
„ csíkos . . 
„ vörösmell. . 
,, szürkekékkel 

Halinaposztó fehér . . . 
„ fekete . . . 
„ nat. kávészin . 
„ fest. 
„ szürke . . . 

Babavári fehér . . . . 
„ sötétszürke . . 
„ fekete . . . . 
,, kávészin . . . 
„ világos szürke 

Csuklya. kötése . . . . 23 —23.50 

38 
C»2 
75 
70 
65 

-70 
66 
15 
15 
15 

46 
45 
27 
HO 
31 
31 

2 6 - 2 6 . 5 0 

36-
52-
45-
44-
46-
46-
48-
44-
4 4 -

26-
28-
30-

. . . 1.30 4 . - i g 
. . . —.80 1 .30 , , 

.80 . 1 .05 íSzesz 34—36 fokos 
jFotogen I. mázsa 

„ H. ,, 
Ligroin „ 
fîepczeolaj „ 
Firnisz „ 
Eczet vedre 

„ szesz 64°/» 

dczt. frt. 3 . — 3.40 4 .— 5.— töÖ!$?* " , á Z S a 

Női harisnya kies. dczt. . . frt. 12.—\f,, f. " 
1 3 . 5 0 G u b , C S " • 
7.— 

frt. 1.10 —.90 - - . 9 0 
kerületi 20 kr olcsóbb. 

Moldovai magyar hosszú dar. 1 Írtig. 
gas 

_ . jSzöttes kék vörössel 
,, közepes . , 
„ forgácsos 8 / 4 

Alsó rekli Nr. 0 
dczt, 

i singe 17—18 kr' 
. . . 15—16 „ 
. . . 3 2 - 3 3 „ 

1 2 3 
frt. 3 1 — 3 4 . -

Gyermekharisnya Nr. 1 2 
4 3 . _ 4 9 . _ 

3 4 5 

Férfi 
nagy 

ord. 
Kötélverő munkák. 

Szebeni nagy 1000 csomó 
„ kicsiny „ „ 

Hániistrang hosszú 100 drb. 
„ kurta „ „ 

Kötőfék dufla „ 

frt. 

52 
54 

50— 

44-

60 
60 
58 
64 
50 

,. egyszerű 
Hosszú kötél okája 
Kulaes 3 kupás . 

i i 2 ,, 
i i 1 'A i i 
i i I i i 
i i li i i 

'A 

56.— 
5 1 . — 
38.44 
13.16 
74.80 
76.— 
—.67 
—.90 

Szkuinpia ,, . . , . . 6.— 
Szattyán „ . . . . 70.— 
Kordován kötés . . • . 20 .— 
Haiiuizsir 13.— 
Sóshal, pozsár, egy lóteher 60.— 

„ hurcsa és viza „ . 80.— 
Kender mázsa . . . . 20 .— 21 .— 
Len köve 1.40 1.45 

. . . 8.50 9.50 
. . . 9. . _ 
. . . 29.50 30.— 

90 kr. 
15 !6V|kr 

1 2 . - 1 3 . - „ 
13. . - „ 
17. — „ 
31.50 - , — n 

38.— 40.— „ 
— 6 4 - . - „ 
- . 8 0 - - . - „ 
90 — 95.— „ 
90.— 85. — „ 

8 . - 9-
ft.40 „ 

7 5 — „ 
2 6 -
13.50 „ 
6 1 - „ 
9 0 . - „ 

Tűzifa öle . . . . 
Cserhaj mázsa , 
Gyertya ,, . . . 

„ takarék mázsa . . 31.50 32 .— „ 
—.60ÍSzappan sárga „ . . 20.— —.— „ 
—.54 j „ szurok „ . . 1 8 — —.— „ 
—-28; „ tarka „ . . 20. . - „ 
—.25|Fagyu juh olvaszt. „ . . 29.— 29.50 „ 
- . 2 1 1 „ „ nyers „ . . 2 0 . - - 21.- „ 

ónas darabja 40 kr. fennebb. {Marhahús fontja . . 20 kr. 
,, felszerelve darabja 20 kr. fennebb.iDisznóhus „ . 26 ,, 

Hordócsap tiszafa 100db. frt. 8.— 9.—igJBerbécshus „ . . • „ 
„ szilvafa „ „ 7.— 7 50„jHáj friss „ . . 42—44 „ 
„ fehér ónas „ 9.— 12.50 J „ ó , . — „ 

Előfizetési felhívás a 

ezimu Tőzsde-lapra. 
Midőn az átalánosan tapasztalt szükség folytán hozzám több oldalról intézett felszólításnak engedve egy lapot 

vagyok alapítandó, mely egyíeló'l minden bel- és külföldi sorsjegyek, értékpapírok, szóval minden kisorsolás alá tartozó 
kötvényekre vonatkozó időnkinti sorshúzások eredményéről részletes és biztos alapon nyugvó kimutatást foglaland magá
ban, másfelől pedig az érték tőzsdei áruk árvaltozatai, valamint a helyi és vidéki piaezok forgalmi áruinak időnkénti ár-
állása felől kimerítő tájékozást nyujtand; azon kecsegtető reménynek adom oda magamat, hogy jelzett válla latom által jelen 
ideig e téren szenvedett hiány pótolva s ugyanazért e vállalatban nyilvánuló jóakaratú törekvésem illető helyeken kellően 
méltányolva leend. 

Mivel különösön vidéki közönségünk a sorsjegyek adás-vevése körül ezerféle rászedetéseknek van kitéve, s mivel 
nem egyszer történt már, hogy egy sorsjegy birtokosa sorsjegyét a vételárnak megfelelő árban eladta, holott ezen sorsjegy 
az eladást megelőzőleg már a nyerők között kihúzatván — utána tekintélyes nyeremény volt járulandó, és viszont, mivel 
számtalan oly sorsjegy tukmáltatik naponta a közönségre, mely már ezelőtt évekkel kihúzatván, nyereményre mi kilátást 
sem nyújthat: ugyanazért a lehetőségig megóvandó a közönséget az ily és hasonszerü kijátszások és károsulásoktól, közölni 
fogom a külömböző sorsjegyek azon számait is, melyek már nyerők gyanánt kihuzvák, a rajok eső nyereméuy azonban 
még felvéve nincs. 

Figyelemmel kisérendem az erdélyi részekben működő külömböző bankok, takarékpénztárak és biztosító társula
tok pénzüzleteit s közlendem ezek részvényeinek időnkinti árállását, valamint a részvények után járuló osztalékok magasságát. 

Lapom levelezési rovatában a legnagyobb készséggel fogok felvilágosítást adni szakkörömbe vágólag hozzám in
tézendő minden kérdésre. 

Mindennemű hirdetéseket legjutányosabban eszközlendek. 
A „Remény" megjelenik minden hó 8-án és 22-én. 

Előfizetési árak postai szétküldéssel. 
Egész évre . 2 frt. 40 kr. 
Fél évre . . 1 „ 20 „ 
Egy példány — „ 10 „ 

A „Remény" első száma egy átalános kisorsolási naptárral együtt megjelenik folyó évi május 8-án. 
Május 8-kától December végéig terjedő időre előfizethetni 1 frt. 50 krral. 
Az előfizetéseket postai utalvány utján és pedig Április végéig kérném a „Remény" kiadóhivatalába beküldeni, 

hogy a nyomtatandó példányok száma iránt tájékozva lehessek. 
B r a s s ó , 1873. Márczius hóban. 

Werasár Cíergel^ 
31 2—0 lap-tulajdonos és felelős szerkesztő. 

Ş^gf* Személyes értekezletre „Bankosztályomban" készséggel állok szakmámba vágó ügyben a t. közönség szol
gálatára, magán ügyben a rendes levelezés utján válaszolok. 

A „Remény" 
Bank és Váltó-üzlete, klastrom-utcza 561 . szám. 

Nyomatot* Homer én Kamnerné l . 


